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Nodira SALIXOVA,
BuxDU Xorijiy tillar fakulteti 

Ingliz adabiyotshunosligi va tarjimashunoslik 
kafedrasi katta o‘qituvchisi

INGLIZ VA O‘ZBEK TILI TIBBIY LISONIY TIZIMDA
KO‘CHIM TURLARINING O‘RNI

Annotatsiya: ushbu maqolada ingliz va o‘zbek tili tibbiy lisoniy tizimda ko‘chim turlarining o‘rni haqida so‘z 
boradi. Maqolada ingliz va o‘zbek tillarida tibbiy terminologiya shakllanishida ko‘chim turlarining o‘rni, ularning 
tilshunoslikka qo‘shayotgan hissasi va bu jarayondagi qiyinchiliklar hamda ularni bartaraf etish yo‘llari ko‘rsatilgan.

Kalit so‘zlar: ko‘chim va uning turlari, lison, tibbiyot, metafora, metonimiya. 
Annotation: this article talks about the role of migration types in the medical linguistic system of the English and 

Uzbek languages. The article shows the role of migration types in the formation of medical terminology in English 
and Uzbek languages, their contribution to linguistics, difficulties in this process and ways to overcome them.

Key words: migration and its types, language, medicine, metaphor, metonymy.
Аннотация: в данной статье говорится о роли типов миграции в медицинской лингвистической системе 

английского и узбекского языков. В статье показана роль типов миграции в формировании медицинской 
терминологии в английском и узбекском языках, их вклад в лингвистику, трудности в этом процессе и пути 
их преодоления.

Ключевые слова: миграция и ее виды, язык, медицина, метафора, метонимия.

Tilshunoslik fani turli tillarning rivojlanish jarayonlarini, 
ularning oʻzaro taʼsirini va bu taʼsir natijasida yuzaga 
keladigan leksik o‘zgarishlarni o‘rganadi. Globalizatsiya 
va ilm-fan rivoji sharoitida tibbiyot tili alohida ahamiyatga 
ega boʻlib, ingliz tili bu sohada asosiy manba hisoblana­
di. Ingliz tilida yaratilgan ko‘plab tibbiy atamalar dunyo 
tillariga, jumladan o‘zbek tiliga ham o‘zlashmoqda. Shu 
bilan birga, o‘zbek tili o‘zining grammatik va fonetik 
xususiyatlari asosida ushbu atamalarni moslashtirib, 
milliy terminologiya boyligini rivojlantirib kelmoqda. Maz­
kur maqola ingliz va o‘zbek tillarida tibbiy terminologi­
ya shakllanishida ko‘chim turlarining o‘rnini, ularning 
tilshunoslikka qo‘shayotgan hissasini va bu jarayonda­
gi qiyinchiliklar hamda ularni bartaraf etish yo‘llarini 
ko‘rsatishga qaratilgan.

Ko‘chim tushunchasi va uning turlari.
Tibbiy lisoniy tizimda ingliz tilidan o‘zbek tiliga 

ko‘chish jarayoni bir necha asosiy shaklda amalga os­
hiriladi: 

1.Fonetik ko‘chim
Ingliz tilidan kirib kelgan so‘zlar o‘zbek tilining fone­

tik qonun-qoidalariga moslashtiriladi. Masalan, “diag-
nosis” – “diagnostika”, “cardiology” “kardiologiya”. Bu 
ko‘chish usuli so‘zning xalqaro standartini saqlab qolish 
bilan birga, o‘zbek tilining talaffuziga moslashuvni ham 
taʼminlaydi.

2. So‘zma-so‘z tarjima qilish.
Ba’zi atamalar so‘zma-so‘z tarjima orqali o‘zbek tiliga 

o‘zlashtiriladi. Masalan:
Health care system – “Sog‘liqni saqlash tizimi”;
Medical training – “Tibbiy taʼlim”.
Ushbu usul yangi atamalarni milliy til madaniyati va 

maʼno tizimiga moslashtirishda keng qo‘llaniladi.

3. Murakkab moslashuv.
Ko‘chma maʼnoli atamalar tibbiyot sohasida alohida 

moslashuvni talab qiladi. Masalan: Telemedicine – “Tele-
meditsina”. Bunday jarayonlar global tushunchalarni 
milliy til madaniyatiga moslashtirishni taʼminlaydi.

4.Neologizmlar orqali ko‘chim.
Ingliz tilidan kirib kelgan atamalarning o‘zbek tilida 

yangi so‘zlar yaratish orqali ifodalanishi. Masalan:
Genetic engineering – “Genetik muhandislik”;
Artificial intelligence in medicine – “Tibbiyotda sunʼiy 

intellekt”.
Tibbiyot lisoniy tizimida inglizcha atamalarni 

qabul qilish zaruriyati.
Alohida ta’kidlab o`tish joizki, 2020-yilda boshlangan 

COVID-19 pandemiyasi global darajada sog‘liqni saqlash 
tizimiga va tibbiy tilga ta’sir ko‘rsatdi. Ushbu davrda yangi 
tibbiy atamalarga ehtiyoj keskin oshdi, bu esa ingliz tili­
dan o‘zbek tiliga ko‘chish jarayonini tezlashtirdi. O‘zbek 
tilida COVID-19 bilan bog‘liq bo‘lgan ko‘plab atamalar 
o‘zlashdi yoki yangi shakllarda yaratilgan holda tilga kirdi. 
Pandemiya davrida global miqyosda keng qo‘llangan 
atamalar va ularning o‘zbek tilidagi shakllariga misollar:

“Quarantine” → “Karantin”
“Social distancing” → “Ijtimoiy masofa saqlash”
“Lockdown” → “Yopilish” yoki “Cheklov rejimi”
“PCR test” → “PZR testi”
“Vaccination” → “Vaksinatsiya” yoki “Emlash”
“Herd immunity” → “Jamoaviy immunitet”
Ingliz tilidan kirib kelgan tibbiy atamalar nafaqat 

ilmiy-texnik rivojlanishga hissa qo‘shadi, balki tibbiyot 
mutaxassislarining xalqaro standartlarga moslashu­
vini taʼminlaydi. Misol uchun, MRI (magnet-rezonans 
tomografiya), CT scan (kompyuter tomografiyasi) kabi 
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atamalarni o‘zbek tiliga to‘g‘ridan-to‘g‘ri moslashtirish 
orqali maʼlumot almashinuvi tezlashadi.  

Ko‘chim jarayonining til rivojiga taʼsiri. 
1.Leksik boylikni oshirish.
Ingliz tilidan o‘zlashtirilgan atamalar milliy lug‘at­

ni kengaytiradi. Masalan, antibiotics – “antibiotiklar”, 
pharmacology – “farmakologiya”. Ushbu jarayon yangi 
sohalar bo‘yicha tushunchalarni xalq tiliga kiritishga 
yordam beradi.

2.Til madaniyatining boyishi.
Milliy til inglizcha atamalarni o‘zlashtirish jarayonida 

grammatik jihatdan boyiydi. Bu jarayon so‘z yasash 
qobiliyatlarini oshirib, tilning semantik diapazonini ken­
gaytiradi. 

3. Xalqaro kommunikatsiyaning rivojlanishi. 
Tibbiyot sohasida xalqaro ilmiy konferensiyalar, darsliklar 
va qo‘llanmalarni o‘rganishda ingliz tilidan kirib kelgan 
atamalar muhim rol o‘ynaydi. Bu esa tibbiyotning xalqaro 
miqyosdagi rivojiga zamin yaratadi.

Ko‘chim jarayonidagi muammolar va ularning ye­
chimlari.

1. Atamalarning noto‘g‘ri ishlatilishi.
Baʼzan inglizcha terminlar o‘zbek tiliga noto‘g‘ri 

tarjima qilinadi yoki ularning asl mazmuni buziladi. 
2. Yechim: Ilmiy lug‘atlar yaratish va standartlashtiril­

gan qo‘llanmalarni keng joriy qilish.
3. Madaniy farqlar.
Ba’zi inglizcha tushunchalar milliy til madaniyati­

ga mos kelmaydi. Yechim: Atamalarni moslashtirishda 
tilshunoslar va mutaxassislarning birgalikdagi ishlashi 
zarur.

4. Milliy o‘ziga xoslikning yo‘qolishi xavfi.
Ko‘p miqdordagi ko‘chimlar tilning milliy ruhini 

zaiflashtirishi mumkin.
Yechim: Har bir yangi termin uchun milliy tilga mos 

ekvivalent yaratish va bu ekvivalentlarni keng joriy qilish.
Metafora va metonimiyaning tushunchasi lisoniy 

tizimda:

Fikrlarni, hissiyotlarni yoki mavhum tushunchalarni 
obrazli asosda ifodalash. Masalan:

“Yurak buzilishi” (emotsional yoki sog‘liqni belgilovchi 
ma’noda ishlatiladi).

“Sog‘liqni yo‘qotish” (sog‘liqni boylik sifatida tasvir­
lash).

Tibbiyot sohasida murakkab tushunchalarni sodda­
lashtirish uchun qo‘llaniladi. Masalan:

“Genetik kod” (DNK informatsion kod sifatida tas­
virlanadi).

“Qon aylanishi motor kabi ishlaydi” (qon aylanish 
jarayonini avtomobil mexanizmi bilan qiyoslash).

Metaforaning tibbiyotdagi o‘rni.
Metaforalar nafaqat ilmiy-texnik ifodalarda, balki 

bemorlar bilan muloqotda ham ishlatiladi. Ular orqali 
murakkab jarayonlar oddiy va tushunarli tarzda tushun­
tiriladi. Misol uchun:“Saraton hujayralari jangari kuchlar 
kabi hujum qiladi” metaforasi yordamida bemorga ka­
sallik mohiyati tushuntirilishi mumkin.

Metonimiyaning tibbiyotdagi o‘rni.
Metonimiya orqali tibbiy jarayonlar, atamalar va vo­

sitalar qisqa va ma’noli ifodalanadi. Misollar:
“Reanimatsiya” – hayotiy muhim organlar faoliyatini 

tiklash jarayoni.
“Stetoskob” deyilganda nafaqat qurilma, balki diag­

nostik jarayonning o‘zi ham tushuniladi.
Ingliz va o‘zbek tillari o‘rtasidagi ko‘chim jarayoni 

milliy tilni rivojlantirish va xalqaro darajada tibbiy bilimlar­
ni o‘zlashtirishda muhim ahamiyatga ega. Tibbiyot tili, xu­
susan, ilmiy terminologiya global va milliy o‘ziga xoslikni 
uyg‘unlashtirish orqali boyib bormoqda. Bu jarayonda 
nafaqat tilshunoslar, balki tibbiyot sohasi vakillarining 
hamkorligi zarurdir.

Tilshunoslik va tibbiyot o‘rtasidagi bu sinergiya na­
faqat ilm-fan rivojiga xizmat qiladi, balki milliy tilning 
xalqaro miqyosda tan olinishiga ham hissa qo‘shadi. 
Shu bois, ko‘chma atamalarni milliy tilga moslashtirishda 
ilmiy va metodik yondashuv muhim o‘rin tutadi.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. Karimov, K. (2019). “Inglizcha tibbiy terminlarning o‘zbek tilida qo‘llanishi”.

2. World Health Organization (2020). “COVID-19 Terminology”.

3. Lakoff, G. & Johnson, M. (1980). “Metaphors We Live By”.

4. Kovaleva, N. A. (2015). “Metonimiya va metaforalar lingvistik tahlili”.

5. Soliyev, I. (2021). “Tilshunoslik va tibbiyotning o‘zaro taʼsiri”.

6. Tashkent Medical Academy (2020). “O‘zbek tilida tibbiy terminologiya yaratish usullari”.

7. Crystal, D. (2003). “English as a Global Language”.

8. O‘zbekiston Respublikasi Tilshunoslik Instituti (2022). “Tibbiy atamalarni milliylash”.

9. Millat, M. (2020). “Til madaniyati va tibbiy ko‘chimlar”.

e-mail: tilvaadabiyotuz@gmail.com2025-yil 3-son 106

Tadqiqotlar



M  U  N  D  A  R  I  J  A

O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar  vazirligi huzuridagi 
Oliy attestatsiya komissiyasi Rayasatining 2023-yil 3-iyundagi 338/6-sonli 

qarori bilan  Filologiya, Pedagogika hamda Psixologiya fanlari bo‘yicha doktorlik 
dissertatsiyalari (PhD, DSc) asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan milliy 

ilmiy nashrdir. https: //oak.uz/pages/4802Ilmiy-metodik elektron jurnal

Tahririyat manzili:
100038, Toshkent shahri 
Navoiy ko‘chasi 30-uy. 

Telefon: (93) 759-43-66,  (77) 003-34-33, 
(94) 095-96-22, (90) 288-32-92.

e-mail: tilvaadabiyotuz@gmail.com

Tahrir hay’ati:

Nizomiddin Mahmudov
Yorqinjon Odilov

Jabbor Eshonqulov
Baxtiyor Daniyarov
Abdurahim Nosirov
To‘lqin Saydaliyev

Barno Buranova 
Zulxumor Mirzayeva

Qozoqboy Yo‘ldoshev
Bahodir Jovliyev
Salima Jumayeva
Qayum Baymirov

Manzar Abdulxayrov
Alijon Safarov

Husniddin Norqulov
Odiljon Boynazarov
Madina Nuriddinova

Barno Kadirova 
Nargiza Mirzayeva

Guli Shukurova
Yuldosh Raxmatov

Ramziddin Abdusatorov
Feruza Manukyan 

Gulchexra Keldiyorova
Gulsanam Xolikulova
Komiljon Qarshiyev
Svetlana Umirova

Xolmo‘min Fayzullayev
Nilufar Namazova 
Dilbar Niyazova

Sayyora Halimova 
Shaxnoza Yunusova

Nigoraxon Ro‘zibayeva
Tadjixon Sabitova

Axborot hamkorimiz: 

Bosh muharrir 

Nargiza BERDIYEVA

Muharrirlar:

Bibimaryam RAHMONOVA 
Shabnam G‘ANIYEVA
Bonu DO‘SMATOVA

Sahifalovchi: 
Mahliyo ABDUQODIROVA

ISSN 2010-5584

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI
MAKTABGACHA VA MAKTAB 

TA’LIMI VAZIRLIGINING 
ILMIY-METODIK JURNALI

ЗЫКА И ЛИТЕРАТУРЫЯ ППРРЕЕППООДДААВВААННИИЕЕНАУЧНО-МЕТОДИЧЕСКИЙ 
ЖУРНАЛ МИНИСТЕРСТВА 
ДОШКОЛЬНОГО И 
ШКОЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

L TTEEAACCHHIINNGG
ANGUAGE AND LITERATURE

SCIENTIFIC-METHODOLOGICAL JOURNAL OF THE MINISTRY 
OF PRESCHOOL AND SCHOOL  EDUCATION 

OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Elektron jurnal

Electronic journal

Электронный журнал

2023-yil. 4-son.

ILMIY-METODIK ELEKTRON JURNAL
НАУЧНО-МЕТОДИЧЕСКИЙ ЭЛЕКТРОННЫЙ ЖУРНАЛ 
SCIENTIFIC-METHODOLOGICAL ELECTRONIC JOURNAL

Til va adabiyot.uz Til va adabiyot.uz 
 2025-YIL, YANVAR 3-SON

Alisher Navoiy merosining  
Uchinchi Renessansga ta’siri................2

DOLZARB MAVZU
Muyassar Maxmudova. 
Umumta’lim maktablarida  
“uchinchi renessans” tafakkurini 
shakllantirishning zarurati......................4

Nurjan Abduvalitov. Bobur siymosi 
jahon adabiyoti kontekstida...................6

Yelena Pernopasova.  
Alisher Navoiy jahon adabiyotining 
buyuk san’atkori....................................8

TILSHONOSLIK
Feruz Abdunazarov. 
Madaniyatlararo muloqotni 
rivojlantirishda tilning ahamiyati...........10

Nodira Mansurova.  
Ingliz va o‘zbek tillaridagi marketing – 
menejment terminlarining  
tilshunoslikda shakllanishi 
va rivojlanishi.......................................12

Umarjon Qodirov.  
Qarluq lahjasi unli fonemalari  
Shonazar Shoabdurahmonov 
tavsifida...............................................15

Анвар Мухитдинов.  
Шахло Умиржонова. 
Современные тенденции развития 
лингвопрагматики как отрасли 
языкознания.......................................19

Гульчехра Давлятова, 
София Рахимова.  
Почитание как языковой и 
культурный феномен.........................21

ADABIYOTSHUNOSLIK
Xurshida Barotova,  
Gulshod Shoyimova. “Muncha yer 
ma’lum emaskim, olamda bo‘lg‘ay”.....24

Oqiljon Mavlonov. Toki sham’i 
anjumandur mohi shabgardim mening 
yoxud badmehr o‘qi – ko‘nglum 
kulbasining sham’i paykoni..................26

Dilfuza Shadiyeva,  
Xurriyat Rajabova. Boshlang‘ich 
sinf darsliklarida xalq og‘zaki ijodi 
namunalarining ahamiyati...................30

Elyor Murtazayev.  
Shuhrat adibining nasriy asarlarida 
urushning inson ruhiga ta’siri...............33

Насиба Ниязова,  
Айсулу Муратбаева.  
Роль военной тематики в 
произведениях гафура гуляма..........35

Зебо Мусинова. Воссоздание 
исторического контекста в 
произведении «жана кавалье».........38

Nabiya Abdullayeva, 
Mekhriniso Amanova.  
Integrated approaches in teaching 
literature in efl education.....................40

ILG’OR PEDAGOGIK 
TEXNOLOGIYA

Dildora Kenjayeva. 
Zamonaviy yondashuvlar asosida 
tarbiyachi faoliyatini takomillashtirish 
texnologiyasi........................................43

Saida Maksumova,  
Nazokat Jiyanova.  
O‘zbek tili fanini o‘qitishda  
jadvallardan foydalanish......................45



e-mail: tilvaadabiyotuz@gmail.com2025-yil 3-son

Rayxan Bazarbayeva. O‘quvchilarning kreativ  
fikrlashi negizida nutqiy kompetensiyasini 
shakllantirishning ijtimoiy-psixologik asoslari.............50

Садокат Шониёзова.  
Особенности и трудности в обучении русской 
устной речи студентов технических вузов..............52

Феруза Исканджанова. Психологические 
особенности проблемного обучения.......................55

TADQIQOTLAR
Okila Turakulova. 
Iskandar – adolatli shoh............................................58

Matluba Shukurova. Turg‘un birikmalarda “ayol” 
mavzusining ifodalanishi...........................................60

Alijon Safarov. Yangiliklar kun tartibida  
segment xususiyati....................................................65

Zayniddin Bozorov. Maqollar tadqiqida  
konsept tushunchasi..................................................67

Xasan Gafforov. Ziddiyatli vaziyatlarda 
ayol va erkak nutqiy gender stereotiplarining 
morfologik xususiyatlari.............................................70

Saodat Xasanova. Ingliz tilidagi nisbat  
ma’nolarining o‘zbek tiliga tarjimasi tavsifi.................72

Madina Jalilova. “Boburnoma” asarida 
toponimiyadagi qo‘shnomlilik 
va ko‘pnomlilik talqini.................................................75

Farxod Abdullayev.  
Muloqotda nutq ta’sirchanligini ta’minlovchi  
omillar xususida.........................................................77

Mohinir Usmonova.  
“Toponimika va O‘rta Osiyo  
toponimikasining o‘rganilishi:  
tarixiy va madaniy o‘ziga xosliklar”............................82

Xurshida Olimova. “Oykonimika va toponimika: 
janubiy O‘zbekiston oykonimlari  
misolida tizimiy tahlil”.................................................85

Komila Turaboyeva.  
Ingliz va o‘zbek dramaturgiyasining taraqqiyoti va 
umumiy xususiyatlari.................................................88

Iroda Ochilboyeva.  
O‘zbek va ingliz tillarida odob-axloq leksemalari 
tadqiqotining nazariy tahlili........................................90

Gulsanam To‘lanboyeva.  
Internetning informativ va kommunikativ  
aspektlari integratsiyasi.............................................93

Yulduz Shaymanova.  
O‘zlashma iboralarning o‘rganilish tarixi....................95

Klara Dusyorova. 
Imkoniyatlarning qo‘sh eshigi....................................97

Malika Mansurova. Badiiy adabiyotda  
Cho‘lpon siymosining aks ettirilishi............................99

Vazira Abdullayeva.  
“Qutadg‘u  bilig” asaridagi frazemalarning  
semantik xususiyatlari.............................................102

Nodira Salixova. Ingliz va o‘zbek tili tibbiy  
lisoniy tizimda ko‘chim turlarining o‘rni....................105

Mehriniso Kenjayeva. “Lison ut-tayr” dostonidagi 
yo‘l va yo‘lovchi obrazlari talqini..............................107

Nurxon Mo‘minova. 
Olamni bilishda ona tilining o‘rni.............................. 110

Zafar Dadabayev. Kimyo yoʻnalishi talabalarining 
ingliz tilida oʻqish kompetensiyasini rivojlantirishning 
integrativ metodikasini takomillashtirish modeli....... 112

Jumagul Isaqova. Hozirgi o‘zbek bolalar 
adabiyotining o‘rganilishi......................................... 115

Shahnoza Alimova. Tilshunoslikda “pora” va 
“poraxo‘rlik” konseptlariga doir nazariy qarashlar.... 117

Muazzamxon Baxriddinova.  
Habib Siddiq qissalari va folklorizm.........................120

Tursinoy Jarkinova. Yusuf Shomansurning  
adabiy-estetik qarashlari.........................................123

Mohira Sa’dullayeva.  
O‘g‘uz shevasidagi ba’zi arab tilidan o‘zlashgan 
polisemantik so‘zlar: tadqiq, tahlil va mohiyat.........126

Temur Boboyev. Ingliz, o‘zbek, rus tillaridagi hajviy 
she’rlarda qofiyaning lingvistik ahamiyati................130

Gulzada Kamalova. Oqiwshilarda kreativlik 
kompetentlikti rawajlandiriwda geymifikaciya 
máseleleri................................................................132

Farangis Abdulloyeva.  
“Bahouddin Naqshband yoxud buroq vodiysi  
qissasi” asarida mushuk obrazi...............................134

Shaxzoda Muxammadaliyeva.  
Ramz va uning boshqa birliklardan farqi.................137

Мархабо Камалова.  
Фразеологизмы как средство  
выражения национальной идентичности 
в русском языке.....................................................139

С. Х. Абдуллаева.  
Развитие навыков академического письма  
у студентов-бакалавров........................................141

Одинахон Эшонкулова.  
Потенциальное словообразование в русском 
языке: его роль в лексической эволюции............144



e-mail: tilvaadabiyotuz@gmail.com 2025-yil 3-son

Дилфуза Хусенова. Номинация человека как 
лингвокультурный феномен..................................146
Нафиса Нематжонова, Диера Уринбаева. 
Глобализмы и их влияние на современный  
русский язык в xxi веке..........................................148
Мехрибон Шамсиддинова.  
Особенности развития коммуникативных  
навыков студентов, изучающих 
китайский язык.......................................................151
Nozima Gulyamova. 
The study of the authenticity of audio-visual materials 
in the development of oral speech of students of a 
higher educational institution...................................154
Ruxsora Qurbonova. 
Actual problems in teaching oral speech skills in 
english in higher education institutions....................156
Mahbuba Rasulova. Writing the Law: 
why academic writing matters for future lawyers.....158
Nodira Goziyeva. 
How AI is reshaping language learning...................160
Shahina Nigmatova. New methods and  
strategies for teaching english to students..............162
Arofat Ne’matova. Traditional teaching  
limitations and the growing need for innovative 
teaching methods in language learning...................164
Jasmina Utepova, Sohila Aminova. 
The application of clustering technique into the 
process of vocabulary teaching...............................167
Sohiba Tursunova. The role of argument  
in judicial discourse.................................................170
Vazira Abdiyeva. 
Intercultural communication competence as a main 
aim of foreign language teaching............................172

PEDAGOGIKA
Matluba Xoliqova. Boshlang‘ich ta’lim yo‘nalishi 
talabalarida kommunikativ yondashuvga asoslangan 
o‘qitish usullarini takomillashtirish metodikasi.........175
Navbahor Abramova. Linguocultural approach as an 
effective pedagogical approach for enhancing writing 
competence in  teaching english.............................178
Dildora  Raxmatova. Boshlang‘ich sinf 
o‘quvchilarining axborotlar bilan ishlash ko‘nikmasini 
rivojlantirishning pedagogik-psixologik jihatlari........180

KICHIK TADQIQOT
Nasima Abdullayeva, 
Muyassar Yo‘ldoshaliyeva.  
Dialektal korpuslar va ularning lingvistik 
tadqiqotlardagi o‘rni.................................................183

Jamila Ruziyeva.  
Badiiy asarlarda istak  
bildiruvchi so‘zlar pragmatikasi................................189

Kumushoy Sangirova.  
Bahodir Qobulning “Otachiroq” asaridagi  
ba’zi leksik hamda fonetik dialektizmlar..................193

Dildora Ermatova.  
Ohangaron vodiysi keksa ayollari  
nutqi xususiyatlari....................................................195

Saodat Doniyorova. Ispan va  
oʻzbek tillarida gidronimlarning etimologik va  
leksik-semantik xususiyatlari...................................197

Shoiraxon  Solijonova.  
Bo‘lajak mutaxassislarda kreativ fikrlash 
texnologiyasini takomillashtirishning 
ilmiy-amaliy tahlili.....................................................199

Nargiza Abduraxmonova. O‘zbek va ingliz 
dialektologiyasi terminologiyasi qiyosi.....................201

Nozima Qarshiboyeva. Sun’iy intellekt jurnalistning 
o‘rnini bosa oladimi? Texnologiya va insoniyat 
o‘rtasidagi bahs.......................................................203

Sabrina Farxodova. Olimlar payg‘ambarlarning 
merosxo‘rlaridir: Alisher Navoiy ilmiy merosi va  
uning islomiy tafakkurdagi o‘rni...............................206

Mohiniso Hamroqulova. Alisher Navoiy – 
adabiyotimizning milliy iftixori..................................208

E’zoza  Fayzullayeva. Ehtimollar nazariyasi. 
Hayotdagi noaniqliklarni tahlil qilish......................... 211

Sojida Ashurova.  
Xalqaro maydonda pedagogikaning tutgan o‘rni, 
o‘qituvchi shaxsiga qo‘yiladigan talablar.................214

Niginabonu Hayitova.  
Mediadiskursda fatik muloqot..................................215

Maftuna Zaripova. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining 
milliy qadriyatlardan foydalanish orqali ma’naviy 
tarbiyasini shakllantirish..........................................218

Maftuna Jumayeva.  
Thе еffеctivеnеss оf оnlinе wеbinаrs in thе 
fiеld оf еnglish lаnguаgе tеаching............................220

Subhidаm Fаyzullаyеvа.  
Thе еffеctivеnеss оf оnlinе wеbinаrs in thе 
fiеld оf еnglish lаnguаgе tеаching............................223

Lazokat Izzatullayeva, Barno Saipova. 
Ways to develop students’ 
creative competence................................................225

Nargiza Babaniyazova, Sayatxan Jalg‘asbayeva.  
Lexical Features of the English Language in 
Digital Communication.............................................228


	01-Muqova
	231-233 Mundarija

